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On August 26 the president of Dharma Realm Buddhist Association,
Dharma Master Heng Sure, held a Buddhist Text Translation Society
(BTTS) presentation at the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB).
Dharma Master Heng Sure has been lecturing on the Avatamsaka Sutra
for years and is now leading a translation group to revise the English
translation of this sutra.

The English translation of Avatamsaka Sutra started in 1970 when
Master Hua established the translation department. His American disciples
did translation work by listening to recordings of his lectures. After the
first draft of translation, they would go through processes of matching
and revising the English and Chinese texts, correction, polishing, and
certifying. Only then was the translation ready for publishing. In this way,
nearly 300 books have been published in English, Vietnamese, Spanish,
Polish, French, German, Italian, Dutch, and Japanese.

BTTS has published 226 English books including sutras, vinayas,
shastras, Master Hua’s dharma talks, rituals, and children’s books. There are
30 books and 13 CDs in Vietnamese. The Earth Store Sutra and three other
books have been published in Polish. The first Volume of Master Hua’s
Dharma Talks and 7hree Refugees and Five Precepts have been published
in French. The French edition of the Sutra in 42 Sections Spoken by the
Buddpa is still in translation. Introduction to Buddhpism has been published
in Italian. The German edition of the 7én Dharma Realms are Not Beyond a
Single Thought is in layout. Over 10 sutras are in the process of translation
into Dutch including the Amitabha Sutra. For the Spanish translation, 10
sutras including the Medicine Master Sutra have been translated. Another
10 books are in translation. In addition, a dozen BTTS children books,
which aim at developing good roots in younger generations, have also

been published.
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In the recent years, BT'TS has started revising the English translation
of sutras with Master Hua’s commentary. The first work, a process that
took seven years to finish, was the revision of the English translation of
the Shurangama Sutra. When Taiwanese Congressman Jinping Wang
visited Berkeley Buddhist Monastery in 2011, Dharma Master Heng
Sure presented this newly revised text as a gift to him. Wang was happy
to receive this publication, being a devout Buddhist himself.

Ron Epstein, an early American disciple of Master Hua’s and a retired
professor from San Francisco State University, was one of the main
translators in the revision of the Shurangama Sutra. He participated in
the translation of Buddhist scriptures because Master Hua instructed
him to do so. Looking back, several decades later, he feels that sutra
translation has been the most fulfilling work in his life.

Since it takes many skilled and experienced people to do sutra
translation, constantly developing new talents are always needed. In
2007, the students from Developing Virtue Secondary School at CTTB
started to help. Dharma Master Jin Yan’s Chinese class translated the
Classics on Filial Piety together with guidance from their teacher. Each
student translated three chapters. This text contained 18 chapters and
was translated within a year. Experienced translators helped with the
proofreading and polishing. The students learned a lot about Chinese
and filial piety in the process of their project. They later also translated
the Buddpist Classic in Three-character Phrases and the Exhortation of
Master Weishan.

The following books from the Chinese publishing scheduled to
come out in 2012 are: Master Hua’s Biography—Hong Kong Chapter,
Universal Worthy’s Conduct & Vows with Commentary (new edition), Why
Are There Natural Disasters, Guanyin Bodpisattva Who Rescues Beings from
Disasters, and the Shurangama Sutra Guanding Commentary. Continual
work is being done on Lives of Patriarchs and Reflections in the Water-
Mirror. The popular Vegetarian Recipe series now has a 6 book. The
very first e-book among BT TS publication, Innocent Little Ghost, is also
on the market to explain the negative impacts of abortion.

BTTS Chinese department manager, Dharma Master Heng
Yun, pointed out that Great Master Xufa of the Qing Dynasty did a
commentary on the Shurangama Sutra. Master Hua referenced this
very commentary when he wrote the Verses and Commentary of the
Shurangama Mantra. The Guanding commentary was almost lost in
transmission. Luckily, Dharma Master Sure has one of the 200 original
copies printed in 1930. Many years are spent on the layout and re-
design of this copy. Hopefully it will be reprinted in the very near future.

Madalena Tam, a senior disciple of Master Hua, helped contact
China Religious Culture Publisher in Beijing to publish sutras with the
Master’s commentary in simplified characters such as Simple Explanation
on the Preface of the Avatamsaka Sutra Commentary, Simple Explanation
on the Prologue of the Avatamsaka Sutra Commentary, the Lotus Sutra with
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7 ¢ www.drba.org, www.bttsonline.org

H13Z ¢ www.drbachinese.org

#FF S © www.chuavanphat.org

PEPESSC © www.budismodrba.org

AL ¢ www.dharmasite.net/Francais

{%7 ¢ www.dharmasite.net/German/index.htm
KIS+ www.sferadharmy.pl
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and figures.
Buddhism A to Z was published in 2003 and has been used as a reference for Buddhists around the globe. It

is now available in standard e-book formats on the websites for the Amazon Kindle, the Barnes and Noble Nook,
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W‘nat do sangha, karma and Bodhisattva really mean? Who

lively and easy-to-read, alphabetical listing of major Buddhist terms

and directly from the publisher at www.bttsonline.org. Amazon Prime members may download the e-book without
charge. The introduction of the e-book versions makes it more accessible internationally.
The compiler, Ronald B. Epstein, Ph.D., an early American disciple of Venerable Master Hua’s, is currently a

lecturer emeritus at San Francisco State University and professor emeritus at Dharma Realm Buddhist University.
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Commentary, the Shurangama Sutra with Commentary, the Earth Store
Sutra with Commentary, the Diamond Sutra with Commentary, etc. She
said that sutras with the Master’s commentary sold at the top of the
China Religious Culture Publisher’s best-selling list. Madalena has also
arranged other spots for circulation of these books as promotion and
distribution of simplified Chinese publishing is gradually expanding.

Dharma Master Heng Sure concluded that sutra translation,
publication, and circulation rely on the help of many people. Anyone
interested is welcome to join. Please contact bttsvolunteers@gmail.
com for registration or further information. DRBA websites in various
languages are as following:

¢ English: www.drba.org, www.bttsonline.org

¢ Chinese: www.drbachinese.org

¢ Vietnamese: www.chuavanphat.org

* Spanish: www.budismodrba.org

¢ French: www.dharmasite.net/Francais

* German: www.dharmasite.net/German/index.htm

* Polish: www.sferadharmy.pl

* Dutch: www.drba.nl %
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were the major disciples of the Buddha? Find out in this
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